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Min Amalla. 
Nya IKviäsarvalsen. 
Dansad med stormande bifall å Malmö Teater 1 
Nyårsrevyn "Den stora skrällen" 1908. 
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Pris 10 öre. 


För återförsäljare 


föres etändigt på lager ura visor, småböcker, Iveckobret, present- 
brat, nyckelkedjor trollspeglar i fodral, nyckelringar, röda rosor, 
runda fickspoglar mod och utan fodral, hvisselpipor, skärpnålar, 
notesböcker, cigarrmunstycken med pikanta bilder, många 
slags eleganta blycrtspennor m. m. till billiga partipriser i 


Malmö Visförlag, 
Rörsjögatan 6, Malmö, 


9 Positiv "FE 


till basarer och andra fosttillställningar fins till uthyrning i 
>Malmö Visförlag>, Rörsjögatan 6, Malmö. Rikstel. 2022, 





Vernamovisan. 


Jag sjunger till handklaverets toner 
En sång om kärlekens ljufva zoner 
En gång om älskog och hopp och tro 
I »Appladalen> i Vernamo. 


Det var en yngling som hette Peter 
Från Vestby socken, just så han heter; 
Han pinnar svarfvade må ni tro 

På Stolfabriken i Vernamo. 


En lördag gick han i gröna lunden, 
Det var så där just i aftonstunden, 
När solen slagit sig ned till ro 

I >Appladalen« i Vernamo. 


Där mötte han en så vacker flicka, 
Som kärleksfullt uppå honom blicka! 
På hatten lyfte han, mån I tro: 

Har fröken hemma i Vernamo? 


Ack nej i Vestbo der har jag hemma, 
Min far är bonde, jag heter BR 
En liten tid jag nu här ska bo, 

Ock lära sy uti Vernamo. 


Så bjöd han henne belt hurtigt armen, 
Och hjertat började slå i barmen. 
Han tänkte, vi kunna bygga bo 

I »Appladalen> i Vernamo. 


Då sade Peter: ack Emma lilla 
Ska' här vi sätta oss ned så stilla 
I gröna mossan der sippor gro, 

I >Appladalen> i Vernamo. 


Så sade Peter i kvällen klara: 

Säg, vill du ja på min fråga svara, 
Säg, vill du svära mig evig tro 

I >Åppladalen> i Värnamo? 


Då svarte Emma: Ack Peter kära 
Att dig tillhöra det vill jag svära, 
Till hösten kunna vi sätta bo 

I >Äppladalen» i Vernamo. 


Så sutto de där i ig timmar, 
På kärleksvågor nu Peter simmar. 
Han var så glad, så han ropte: tjol 
I >Äppladalen> i Vernamo. 


En tid derefter, då Peter kände, 
Att kärleksqvalen i Jaa brände, 
Han suckade ofta: o, 0, ol 

Du falska flicka i Vernamo. 


Ack hör i gossar här uti salen, 
Tag er till vara för »Äppladalen>, 
Ty vet att falskhet kan också bo 
I qvinnohjertan i Vernamo. 


Ry rallarevisa. 
al Nisse L. 
Melodi: "Tjo, hva de' viftar!" 


Rallarelifvet är så härligt, 

Rallarelifvet är begärligt, 

Rallarelifvet är ju ärligt 

Gossar må ni tro, 

Derför ska' vi sjunga, 

Så alt det ska' runga, 

Så att det ska' hörs att vi ä' glada allihop. 


Rallaren lefver i det fria, 

Knusslar ej vånsin på en tia, 

Slår för Kristina och Maria, 

Allt på samma gång. 

Får han en gång korgen, 

Skrattar han åt sor 

Sjunger, så det skallar, på sin egen glada sång. 


Rallaren aldrig nånsin smiter 

Då han till sällskap har en liter, 

Men som en hund han kring sig biter 

Då han blifvit arg. 

Jo, jo, men, försvarligt 

Kan det blifva farligt, 

Ty då han blir retad är han som en ilsken varg. 


Rallarens sällskap är hans hacka 

Och hans skofvel och hans jacka, 

Rallaren är ej någon bracka, 

Kan ni lita på. 

Han är glad i hågen, 

Någongång på krogen 

Med kamraterna att festa brukar han alt gå. 


Rallaren sjunger och han trallar, 
Så alt det i SEGER skallar, 
Då han glad i hågen rallar 
EG sin TRE 
an sig ej beklagar, 
Under rn dagar, 
Pluntan sin han har tillreds om törsten blir för svår. 


Rallaren kan sig nobelt skicka 

Och så lagom spirtus dricka, 

Då han i sällskap med sin flicka, 

Har sin fria dag. 

Får han en gång korgen, 

Skrattar han åt sorgen, 

Sjunger så: jag är väl ingen riktig käring jag. 


Eftertryck förbjudes. 


Skeppet $kuldas undergång. 


Hvarthäna du stolta sjöman, hvartbhän står nu din håg 
Långt bort ifrån din hemort på hafvets kalla våg, 
Men kom då snart tillbaka du stolte sjömatros, 

Du lämna skall med smärta din väva kärleksros. 


Och ned till skeppet Skulda, så var ju skutans namn, 
En vacker sjöman ilar ifrån sin flickas famn, 
Med tårar uppå kinden hon gaf till afskedsord 
Att ifrån henne skiljes den ende vän på jord. 


På skutan lyftes ankar och seglen sättes till 

Nu gäller det i hamnen ej längre ligga still; 

De goda segeldukar af vinden fyllas snart 

Och Skulda plöjer vägen allt med en driftig fart. 


Och resan den gick lyckligt fram till Ostindiens kust 
Bland alla sjömän var det blott glädje lif och lust 
Sen vände de tillbaka och styr mot stker hamn. 
Blott en utaf dem alla fick se sitt fosterland. 


Ty nu har himlen mulnat och vågor börja gå 
Och sjömän i sin ordning vid fall och brassor stå 
Då ljöd kaptenens stämma: fort berga segel bort, 
De lydde hans befallning och detta innan kort. 


Och snart var inne bärgad hvarenda segelduk 
Och uti tomma riggen hörs stormens vilda tjnt 
Och vågen höjde eg t till en förskräcklig höjd 
Försvunnen var för alltid de glade sjömäns fröjd. 


En våg gick öfver skeppet och alla ropte nu 
Att uti vågen kämpar kaptenens unga fru, 
Kaptenen såg sin maka då hon gick öfver bord 
Och bittra tårar fäldes, ty sorgen var så stor. 


En båt från Skuldas reling i sjön nu sattes ned 
Men krossades i spillror utaf en bölja vred. 
Försedd med sex matroser, som i densamma var 
I hafvets våg de lågo, der funno de sin graf. 


Och Skulda länsar undan för vind och vågors svall 
Till dess hon-bäftigt stöter allt uppå Doggers bank, 
Hvad skall den sjöman tänka när natten faller på. 
Och ingen räddning synes hvart ögat än kan nå. 


Kaptenen sade: gossar, blott lyd mig än en gång, 
Nu se vi slutet nalkas, vår tid blir ej så lång. 


Gå nu och kapa riggen, vi rulla ganska hårdt, 
Går yraket utaf grundet, så blir vårt öde svårt. 


Och Skuldas master falla med ett förfärligt brak. 
Och vågor skyhögt svalla utöfver redlöst vrak. 
Snart allting har försvunnit uti den våta graf. 
De slöto sina dagar i Nordsjöns kalla haf. 


Men styrman på en planka i hafvet ensam dref. 
Den ende af dem alla som ändå räddad blef 

Och snart blef han upptagen utaf en engelsk brigg, 
Som uti stormen mistat en del utaf sin rigg. 


Men uti Sverige sörjer en flicka nu sin vän 

Som hafvet har bortröfvat, han kommer ej igen. 

Och hon skall minnas ödet allt uppå Doggers bank 
Der Danska skeppet Skulda bland vågor gick i sank. 


Visan är författad af den ende öfverlefvande 
vid Skuldas undergång. 


Min Amalia. 


Nya Kviisarvalsen. 
Musiken af Adolf Englund, 
Ord af Nisse L. 
Dansad med stormande bifall å Malmö teater I 
Nyårsrevyn "Den stora skriillen" 1908, 


Tjenare Amalia, du min vackra Dablia, 
Du min egen söta sockertopp. 
Med dig uti valsen och armen lagd om halsen 
Sväfvar jag så säll till bimlen opp. 
O du, min tjusande Amalia, 
Jorden, ack med dig, är ett verkligt paradis, 
Strålande, vacker som en Dahlia 
Tager du, Amalia, första pris. 


Mins du första gången, då jag blef kär och fången 
Och du blyg mig första kyssen gaf? 


Då du till mig ila och ömt i famnen hvila, 
Och jag lofvade att bli din slaf? 
O du, min tjusande — — — 


Kär och glömsk af tingen, åt dig förlofningsringen 
Skänkte jag så glad uti min håg 
Alt min kärlek lifva och så min maka blifva 
Lofva' du, då i min famn du låg. 

O du, min tjusande — — — 


Nu är du min maka och ömt vi ee tillbaka 
På den ljufva tid, som nu har gått. 
Ännu uti valsen med armen ömt om halsen 
Njuter jag af lifvets sköna lott. 

O du, min tjusande — — — 


Liten pilt att kyssa och ömt på armen vyssa 
Frukten är utaf vår lyckas vår. 
Ännu min Amalia, som en praktfull Dahlia 
Om milt hjärta helt och hållet rår. 
O du, min tjusande Amalia! 
Jorden, ack med dig, är ett verkligt paradis. 
Strålande, vacker som en Dablia, 
Tager du, Amalia, första pris. 
(Eftertryck förbjudes). 2/7 08, 


Cröls Pärs gris. 
Glad bondvisa. 
af Nisse L. 


Melodi: »Jöns Persson låg på lägret i fjor 
Killevillevippombomo>. 


Tröls Pärson fick sej första pris 

Killeville — — — 
På landtbruksmötet för sin gris 

Killeville — — — 
Den grisen den förståndig var 

Killeville — — — 
Ja, nästan som en riktig karl. 

Killeville — — — 


När till Tröls Pärs det var kalas. 
Fick grisen alltid sej ett glas, 
Ibland en toddy eller två 

Han af Tröls Pärson kunde få 


Till bords han med Tröls Pärson salt 
Vid sidan al hans svarte katt, 

Ja nära på jag säkert tror 

Han älska' grisen som sin bror. 


En dag for Tröls till Helsingborg. 

När han kom hem, så blef det sorg, 

Ty grisen låg der död och stum, 
an dött utaf dilerium. 


Han blef begrafven med stor ståt, 
Tröls Pärson jämra sig och gråt: 
Jag aldrig mer till något pris 
Ska” bjuda toddy på en gris. 


Tröls Pärson reste opp en sten 
Der han begrafde grisens ben. 
Der står: Han all min glädje var, 
Och stenen restes af hans far. 


Eftertryck förbjudes. 
fo 1905. 


Läs Och lägg noga på minnet 


nedanstående, 


En sats af de nyaste visorna erhålles alltid omgående 


mot insändandet af 40 öre i frimärken. Dubbel sats 80 öre, 


Nya visor utkomma beständi 


gt, 
Den som insänder 2 kronor, antingen i frimärken eller i 
posatanvisning till 


Malmö Visförlag 


erhåller omgående en sats trefliga saker, däribland en trollspe- 


Satsen är minst värd 5 kronor. 


Obs.! Vid beställning torde uppgifvas om visor skola 
medfölja eller icke. 


SKÅNETRYCKERIET, MALMÖ 1908, 


